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Статья 1. 

Настоящий Кодекс действует на территории штата Мичоакан-де-Окампо; однако он 

может применяться к актам и договорам, совершаемым за пределами территории штата, 

в случаях, предусмотренных международным частным правом. 

Статья 2. 

Недвижимое имущество, расположенное в штате Мичоакан-де-Окампо, даже если 

оно принадлежит иностранцам, а также акты и договоры, совершенные за пределами 

штата, если они должны порождать правовые последствия на его территории, 

регулируются положениями настоящего Кодекса. Касательно внешней формы 

применяется закон места совершения актов или договоров, за исключением случаев, 

если заинтересованные стороны не предпочтут избрать законодательство штата 

Мичоакан-де-Окампо. 

Статья 3.  

Законы и государственные положения вступают в силу с указанного в них дня. Если 

по этому поводу ничего не будет сказано, они обязательны в столице штата через три дня 

после публикации в Официальном вестнике конституционного правительства штата 

Мичоакан-де-Окампо; а в других частях штата срок увеличивается на один день за каждые 

20 километров, находящихся от столицы.  

(ИСПРАВЛЕНО, 18 МАРТА 2016 ГОДА) Статья 4.  

Мужчины и женщины равны перед законом. Любая дискриминация по признаку 

этнического или национального происхождения, пола, пола, возраста, инвалидности, 

социального статуса, состояния здоровья, религии, мнения, предпочтений, семейного 

положения или любого другого признака, нарушающая человеческое достоинство и 



направленная на аннулирование или ущемление прав и свобод отдельных лиц, 

запрещена.  

Статья 5.  

Никто не может быть лишён гражданских прав, кроме случаев, предусмотренных 

законом, и с установленными им требованиями.  

Статья 6.  

Ни в коем случае законы и государственные положения не должны иметь 

ретроактивную силу в ущерб третьим лицам.  

Статья 7.  

Физические лица не могут уклоняться от соблюдения закона с помощью 

соглашений, изменяющих его. Они могут отказаться от своих частных прав только тогда, 

когда они не влияют на общественные интересы и не наносят ущерба правам третьих лиц. 

Отказ должен быть чётким и указывать право отказа.  

Статья 8.  

Действия, совершённые против положений запретительных законов или законов в 

публичного порядка, считаются недействительными, за исключением случаев, когда 

закон предусматривает иное.  

Статья 9.  

Неиспользование права, обычай или противоречащая ему практика не могут быть 

названы противоречащими закону, ибо они отменяются или аннулируются только 

последующим законом, который прямо объявляет об этом или содержит положения, 

полностью или частично несовместимые с ним.  

Статья 10.  

Законы, устанавливающие исключения из общих правил, применимы только к 

случаям, по которым они были приняты. 

Статья 11.  

В гражданских процессах окончательное решение должно соответствовать букве 

или юридическому толкованию закона. Судьи должны соблюдать Политическую 

Конституцию Соединённых Мексиканских Штатов, законы, исходящие из неё, и 

договоры, заключённые Президентом Республики с одобрения Сената, несмотря на 

положения, которые могут существовать в Политической Конституции Свободного и 

Суверенного Штата Мичоакан-де-Окампо и законах, вытекающих из неё. Молчание, 

неясность или недостаточность закона не освобождают судей от их обязанности 

выносить решения; в таких случаях они принимают решения в соответствии с общими 

принципами права.  

Статья 12.  



Когда возникает конфликт прав, при отсутствии явного закона, применимого к делу, 

спор решается в пользу того, кто пытается избежать убытков, а не в пользу того, кто 

намерен получить прибыль. Если конфликт возникает между равными правами или 

правами одинаковой природы, он должен быть решен с максимально возможным 

равенством между заинтересованными сторонами.  

Статья 13.  

Лица, осуществляя свою законную деятельность, а также при использовании и 

распоряжении своим имуществом, обязаны не причинять вреда обществу, всегда 

учитывая, что общественный интерес выше самого человека. Судья решает, если это 

необходимо, когда существует общественный интерес, которому необходимо подчинить 

лицо.  

(ИСПРАВЛЕНО, 30 ДЕКАБРЯ 2008 ГОДА) Статья 14.  

Когда кто-то, воспользовавшись невежеством, неопытностью, страданием или 

состоянием нужды другого человека, получает чрезмерную прибыль, явно 

несоразмерную тому, что он должен получить, пострадавшая сторона имеет право 

выбирать между требованием аннулировать договор или справедливым сокращением 

своего обязательства плюс выплатой соответствующего ущерба. Иск, предоставленный 

по этой статье, предписывается в течение трёх лет.  

Статья 15.   

Незнание закона не является оправданием; однако судьи, принимая во внимание 

интеллектуальную отсталость некоторых лиц, их изоляцию от средств связи или их 

бедственное экономическое положение, после заслушивания доводов прокурора могут 

освободить их от наказаний, которые они могли понести за несоблюдение закона, о 

котором они не знали, или, по возможности, предоставить им срок для его соблюдения; 

при условии, что это не касается законов, непосредственно затрагивающих 

общественные интересы.  

*** 

Статья 56. 

Иностранцы и юридические лица, приобретающие в собственность недвижимое 

имущество, обязаны соблюдать положения статьи 27 Конституции Мексиканских 

Соединенных Штатов и соответствующие подзаконные акты. 

Статья 498. 

Иностранцы и юридические лица правоспособны приобретать имущество по 

завещанию или по закону; однако их правоспособность ограничена Политической 

Конституцией Мексиканских Соединенных Штатов и соответствующими законами, 

регламентирующими конституционные статьи. Положения настоящей статьи также 

применяются в отношении иностранцев. 



Статья 499. 

В случае отсутствия международной взаимности, иностранцы, которые согласно 

законам своей страны не могут завещать или оставлять по закону свое имущество в 

пользу мексиканцев, не имеют права наследовать по завещанию или в порядке 

наследования по закону от жителей штата Мичоакан-де-Окампо. 

Статья 717. 

Собственноручное [олографическое] завещание может быть совершено только 

совершеннолетними лицами, и для его действительности оно должно быть полностью 

написано самим завещателем и подписано им с указанием дня, месяца и года его 

совершения. 

Иностранцы могут совершать собственноручное завещание на своем родном языке. 

Статья 759. 

Завещания, совершенные в иностранном государстве, порождают правовые 

последствия в штате Мичоакан-де-Окампо, если они были составлены в соответствии с 

законами страны, в которой они были совершены. 

Статья 760. 

Секретари дипломатических миссий, консулы и вице-консулы [Мексики] могут 

выполнять функции нотариусов или Директоров Главного нотариального архива штата 

при регистрации завещаний жителями штата Мичоакан-де-Окампо за рубежом или 

иными лицами в случаях, когда завещательные распоряжения подлежат исполнению в 

штате Мичоакан-де-Окампо. 

Статья 761. 

Указанные должностные лица обязаны направить заверенную копию составленных 

ими завещаний правительству штата Мичоакан-де-Окампо через Министерство 

иностранных дел в соответствии со статьей 756. 

Статья 762. 

Если завещание составлено собственноручно, должностное лицо, участвующее в 

его депонировании, направляет его через Министерство иностранных дел и 

Правительство штата Мичоакан-де-Окампо Директору нотариата и Главного 

нотариального архива штата. 

Статья 763. 

Если завещание передается на хранение секретарю дипломатической миссии, 

консулу или вице-консулу, он делает отметку об этом обстоятельстве и выдает расписку 

о получении. 

Статья 764. 



На бумаге, на которой составляются завещания в присутствии дипломатических или 

консульских агентов, должна быть печать соответствующего представительства или 

консульства. 

Статья 1439. 

Иностранцы и юридические лица не могут покупать недвижимость, за исключением 

случаев, предусмотренных статьей 27 Конституции Соединенных Штатов Мексики и ее 

законами. 


